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1. Los siguientes Estados miembros del Comité de Información formularon de-
claraciones durante el debate general: Angola, Argelia, la Argentina, Bangladesh,
Belarús, el Brasil (en nombre de la Comunidad de Países de Lengua Portuguesa y
del Grupo de Río), Burkina Faso, Colombia, Cuba, el Ecuador, Egipto, los Estados
Unidos de América, la Federación de Rusia, la India, Indonesia, el Irán (República
Islámica del), Irlanda (en nombre de la Unión Europea), Israel, Jamaica (en nombre
de la Comunidad del Caribe), el Japón, Marruecos, Mónaco, Mongolia, Nepal, Nige-
ria, el Pakistán, la República Árabe Siria, la República de Corea, la República Po-
pular Democrática de Corea, la República Unida de Tanzanía, Rumania, el Senegal,
Suiza, el Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Ucrania, Venezuela y el Yemen. También
formularon declaraciones dos observadores: Cabo Verde y Qatar (en nombre del
Grupo de los 77 y China).

2. Antes del debate general formularon declaraciones el Presidente del Comité y
el Secretario General Adjunto de Comunicaciones e Información Pública del De-
partamento de Información Pública.

3. Al abordar las cuestiones sustantivas que el Comité tenía ante sí, varios orado-
res destacaron la función fundamental que corresponde a las Naciones Unidas en los
asuntos mundiales y al Departamento de Información Pública como vocero de la
Organización. Un orador, haciendo uso de la palabra en nombre de un grupo nume-
roso, observó que el Departamento cumplía la importante tarea de proyectar al pú-
blico la imagen de las Naciones Unidas, explicar sus funciones y mostrar el resulta-
do de sus actividades. El mismo orador subrayó que la labor del Departamento
no consistía únicamente en ampliar el alcance de las estrategias de comunicaciones,
sino también en ayudar a realizar las metas y los objetivos de las Naciones Unidas
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establecidos en la Declaración del Milenio y en el plan de mediano plazo de la Or-
ganización. Por consiguiente, la labor del Departamento debería dirigirse a lograr
esas metas y objetivos y, en particular, a promover aspectos prioritarios del desarro-
llo como la erradicación de la pobreza, la lucha contra el VIH/SIDA, el diálogo en-
tre las civilizaciones y las culturas, el desarrollo sostenible y las necesidades de los
países africanos.

4. Otro orador señaló la importante función que cumplía el Departamento de In-
formación Pública en la promoción de las metas más amplias de la Organización, y
dijo que en vista del monopolio actual de los medios de comunicación, era indispen-
sable hacer llegar información exacta a los pueblos de todo el mundo. Otro orador
afirmó que el Departamento era un cauce de información entre las Naciones Unidas
y los pueblos del mundo y que al oponerse a todas las formas de distorsión de la in-
formación en la matriz de las comunicaciones mundiales, el Departamento podía di-
rigir el progreso hacia una mayor armonía en su propia esfera de influencia, o sea,
en el ámbito de la información. Otro orador pidió que el Departamento siguiera con-
centrando su atención en los aspectos que revisten especial interés para los países en
desarrollo y los países con economías en transición y pidió que se dieran a conocer
ampliamente los resultados del desastre de Chernobyl.

5. Varios oradores dijeron que atribuían gran importancia a la celebración del Día
Mundial de la Libertad de Prensa, que en 2004 se observaría en la Sede de las Na-
ciones Unidas el 3 de mayo. Una delegación, haciendo uso de la palabra en nombre
de un grupo numeroso, reiteró su dedicación a la libertad de prensa y reafirmó la
importancia de ésta en una sociedad libre. La oradora lamentó que en muchos países
no hubiera libertad de prensa y que se controlara y restringiera la difusión de infor-
mación. Recordó al Comité que la libertad de opinión y expresión era un derecho
consagrado en la Declaración Universal de Derechos Humanos. En ese contexto, se-
ñaló que el Departamento había rendido homenaje a la memoria de Reham al-Farra,
funcionaria del Departamento de Información Pública que había muerto con otros 21
colegas en el ataque a la sede de las Naciones Unidas en Bagdad el año anterior,
dando su nombre al programa de capacitación de periodistas de los países en desa-
rrollo. La muerte de Reham al-Farra y la pérdida de tantos otros periodistas y miem-
bros destacados de los medios de difusión era un trágico recordatorio del precio de
la libertad de expresión.

6. Varios oradores elogiaron al Departamento por su programa anual de capacita-
ción para locutores y periodistas de los países en desarrollo, que contribuía al fomento
de la capacidad de los países en desarrollo, así como de los países en transición.

7. Otro orador señaló que la libertad de expresión era una de las condiciones in-
dispensables para que la información pudiera desempeñar su función en la sociedad
y para consolidar un nuevo orden mundial de la información. Era lamentable que
en el ejercicio de esa libertad básica se cometieran algunos excesos. La libertad de
expresión y la libertad de prensa deberían ejercerse con toda responsabilidad y con
espíritu constructivo.

8. Varios oradores se refirieron a la función del Comité de Información en rela-
ción con el Departamento de Información Pública y destacaron la importancia de
que hubiera una interacción constructiva entre el Departamento y el Comité. Un
orador, que hizo uso de la palabra en nombre de un grupo numeroso, consideraba
que ese diálogo era indispensable para alcanzar el objetivo común de prestar servi-
cios de información de calidad pertinentes a los organismos del sistema de las
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Naciones Unidas y al público en general. Un orador, recordando que el Comité de
Información se había establecido como el foro encargado de formular una política de
información coherente y concisa para el mundo que promoviera la armonía, la buena
voluntad y un mayor entendimiento entre los pueblos, tendiendo puentes entre las
diversas sociedades, culturas, religiones y regiones, lamentó que el Comité tuviera
pocos adelantos y logros que señalar. La creciente incomprensión entre las religio-
nes, culturas e ideologías ofrecía un panorama poco alentador.

9. Varios oradores se refirieron a la brecha digital cada vez más profunda entre
los países desarrollados y los países en desarrollo y pidieron que la comunidad in-
ternacional y el Departamento de Información Pública hicieran un mayor esfuerzo
por cerrar esa brecha. Un orador observó que, dadas las desigualdades en el empleo
de la tecnología de la información y las comunicaciones, había aumentado la dispa-
ridad entre los países en desarrollo y los países desarrollados en el ámbito de la in-
formación pública. Afirmó además que algunos países continuaban aprovechando
esos desequilibrios y amenazaban la soberanía y los intereses de otras naciones. Al-
gunos países aprovechaban además el monopolio que tenían de las comunicaciones
modernas para desvirtuar la realidad de los países en desarrollo.

10. Varios oradores analizaron los resultados de la primera reunión de la Cumbre
Mundial sobre la Sociedad de la Información, celebrada en Ginebra en diciembre de
2003, e hicieron referencia a la segunda reunión de la Cumbre, que tendría lugar en
Túnez del 6 al 18 de noviembre de 2005. Varios oradores se mostraron complacidos
por la celebración de la reunión de la Cumbre en Ginebra y dijeron que en la reunión
que se celebraría en Túnez deberían presentarse iniciativas concretas a todos los ni-
veles para salvar la brecha digital y poner la tecnología de la información y las co-
municaciones al servicio del desarrollo. Pidieron al Departamento de Información
Pública que ayudara a crear una mayor conciencia en la comunidad internacional de
la importancia de la Cumbre y la necesidad de unir sus esfuerzos para asegurar el
éxito de la reunión. Otro orador, expresando opiniones análogas, observó que la bre-
cha digital sólo podría cerrarse si existía la necesaria voluntad política, que en Áfri-
ca se llamaba “solidaridad digital”. Dijo que la reunión de la Cumbre Mundial que
se llevaría a cabo en Túnez podía contribuir de manera importante a facilitar a todos
el acceso a la tecnología.

11. Una oradora, dirigiéndose al Comité en nombre de un grupo numeroso, se refi-
rió al informe del Secretario General sobre la continuación del proceso de reorienta-
ción de las actividades del Departamento de Información Pública (A/AC.198/2004/2) y
manifestó la satisfacción de su grupo por lo descrito en el informe. La oradora en-
comió la amplia reestructuración que se había llevado a cabo y observó que con su
nueva estructura orgánica, declaración de objetivos y modelo de operaciones, el De-
partamento disponía de los instrumentos necesarios para llevar a cabo sus activida-
des de manera más eficiente y eficaz. La oradora acogió con agrado la nueva orien-
tación estratégica del Departamento, que incluía un nuevo enfoque orientado hacia
los “clientes”, una mayor coordinación de todo el sistema y la implantación del con-
cepto de evaluación en sus trabajos.

12. Otro orador felicitó al Departamento por la labor cumplida durante el último
año, en circunstancias a menudo difíciles. Observó con satisfacción que el Departa-
mento había logrado adelantos en sus reformas, especialmente en la aplicación de su
nuevo enfoque orientado hacia los clientes. Ese enfoque positivo permitiría establecer
vínculos más estrechos entre el público y la Organización, al hacer más comprensible
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sus actividades y políticas. Varios oradores encomiaron al Departamento por su interés
en llegar a determinados grupos, como las ONG, los institutos de investigación, las
bibliotecas y las instituciones académicas. Otro orador instó al Departamento a con-
centrar su atención en el fortalecimiento de las alianzas con los gobiernos, así como en
la tarea de forjar nexos con la sociedad civil y las organizaciones no gubernamentales.

13. Haciendo uso de la palabra en nombre de un grupo numeroso, un orador expre-
só su satisfacción por el progreso alcanzado por el Departamento desde el comien-
zo del proceso de reorientación, en lo concerniente al desempeño y eficacia de sus
labores, de conformidad con el mandato establecido por la Asamblea General y las
recomendaciones del Comité de Información. Otro orador, quien también hizo
uso de la palabra en nombre de un grupo numeroso, dijo que la reestructuración del
Departamento había dado nuevo impulso a su labor y había permitido difundir in-
formación concisa y pertinente sobre las Naciones Unidas. Un orador se mostró sa-
tisfecho por que el Departamento hubiera adoptado un enfoque orientado hacia los
clientes en su interacción con otras dependencias de la Secretaría e hizo constar su
especial reconocimiento por el hecho de que el Departamento ya hubiera establecido
formalmente relaciones con 24 departamentos usuarios y concertado con ellos
30 estrategias de comunicaciones.

14. Refiriéndose a la nueva cultura de evaluación adoptada por el Departamento,
un orador celebró que se hubiera concluido el primer examen anual de los efectos de
los programas y la formulación de 170 indicadores del desempeño que permitirían a
los administradores de los programas evaluar sus actividades. Otro orador expresó
su satisfacción por que se continuara promoviendo y perfeccionando la cultura de
evaluación y de gestión del rendimiento, y advirtió que, si bien la reunión de datos
era muy útil para cualquier evaluación, no podía ser el único indicador del rendi-
miento. Era importante que al mismo tiempo se diera también atención al análisis de
los datos y a la posible adaptación de ese análisis para mejorar el sistema. El orador
observó además que la atención que se diera a la recopilación de datos no debería ir
en detrimento de la labor cotidiana de los directores de los programas.

15. Varias delegaciones se refirieron a las actividades señaladas en el informe del
Secretario General sobre la modernización y la gestión integrada de las bibliotecas
de las Naciones Unidas (A/AC.198/2004/4), y elogiaron al Departamento por sus es-
fuerzos dirigidos a mejorar los servicios de la Biblioteca Dag Hammarskjöld y las
bibliotecas depositarias. Un orador destacó además los programas de capacitación
que se ofrecen a los bibliotecarios que trabajan en las bibliotecas depositarias de las
Naciones Unidas para ampliar su capacidad relativa a la gestión y el desarrollo de la
información. En relación con la modernización y la gestión integrada de las biblio-
tecas, un orador tomó nota de los resultados de la labor realizada por el Comité Di-
rectivo establecido para ocuparse de esa cuestión. A su juicio, esos resultados ofre-
cían una base sólida para alcanzar el objetivo de mejorar la eficacia del sistema de
bibliotecas de las Naciones Unidas. Otro orador esperaba que, habiendo concluido la
etapa de organización del Comité Directivo, se alcanzaran resultados concretos que
permitieran a las bibliotecas del sistema de las Naciones Unidas atender con mayor
eficacia las necesidades de sus diversos usuarios.

16. Varias delegaciones se refirieron al informe del Secretario General sobre la
mejor difusión de la labor y las decisiones de la Asamblea General (A/AC.198/2004/6).
Un orador acogió con agrado las recomendaciones contenidas en el informe con
ese fin, e instó al Departamento de Información Pública a establecer relaciones de
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trabajo con la Oficina del Presidente de la Asamblea. Haciendo eco a esas opiniones,
otro orador dijo que era indispensable difundir más ampliamente la labor y las deci-
siones de la Asamblea General, para lo cual sería conveniente elaborar una estrate-
gia de comunicaciones idónea. Otro orador, haciendo uso de la palabra en nombre de
un grupo numeroso, encomió los esfuerzos del Departamento por difundir mejor la
labor y las decisiones de la Asamblea General, aunque dijo que había que hacer un
mayor esfuerzo para conseguir que los trabajos de la Asamblea fueran más visibles
al público en general. La mejor forma de lograrlo sería adoptando un enfoque que
hiciera más atractiva y accesible la labor de la Asamblea. Tal vez sería necesario
complementar ese enfoque con recursos humanos y financieros adecuados, incluida
la asignación del personal necesario a la Oficina del Presidente de la Asamblea.

17. Varios oradores señalaron que el sitio de las Naciones Unidas en la Web era un
instrumento eficaz para difundir información sobre la Organización. Una oradora
que representaba a un grupo numeroso observó que las visitas al sitio en la Web eran
cada vez más numerosas, lo que indicaba la pertinencia de la labor de las Naciones
Unidas y el gran interés del público por sus actividades en todo el mundo. La orado-
ra expresó su satisfacción por los esfuerzos que había realizado el Departamento pa-
ra que el sitio resultara más pertinente, recurriendo a algunas innovaciones como la
transmisión en vivo de importantes debates y reuniones. Otro orador, que también
representaba a un grupo numeroso, expresó su apoyo y reconocimiento al Departa-
mento por sus intentos de reforzar el sitio de las Naciones Unidas en la Web en to-
dos los idiomas oficiales, y manifestó su preocupación por la “brecha creciente” en-
tre los sitios en la Web en los distintos idiomas oficiales. Era preciso destinar más
recursos para lograr la igualdad entre todos los idiomas oficiales; para cerrar la bre-
cha actual, instó al Departamento a tener en cuenta las características particulares de
algunos idiomas que utilizan caracteres distintos del alfabeto latino y escritura bidi-
reccional. Otro orador, refiriéndose al continuo desequilibrio en la capacidad del si-
tio en la Web en los distintos idiomas, citó como ejemplo el sitio en árabe, que, se-
gún él, debería mejorarse para satisfacer las necesidades de los visitantes de idioma
árabe.

18. Sin embargo, otro orador expresó una opinión contraria y subrayó que, en vista
de sus escasos recursos, el Departamento no podría efectuar simultáneamente todas
las mejoras propuestas del sitio en la Web. Por lo tanto, debería dar mayor prioridad
a profundizar y ampliar la capacidad del sitio en los idiomas que actualmente reci-
bían la mayor cantidad de tráfico. Otro orador encomió al Departamento por tratar
de lograr la paridad en el uso de los idiomas oficiales en el sitio de las Naciones
Unidas en la Web, mejorando en particular el portal multilingüe del Centro de Noti-
cias y procurando ampliar su capacidad para transmitir por la Web en directo en los
idiomas oficiales. Sostuvo además que el multilingüismo, según se entendía en ese
contexto, no era equiparable a la universalidad. Por ejemplo, cerca del 40% de la
población del mundo tenía como primer idioma uno de los seis idiomas oficiales.
Considerando que estaba previsto que el Sistema de Archivo de Documentos se pu-
siera a disposición del público gratuitamente en el cuarto trimestre de 2004 mediante
su integración con el sitio de las Naciones Unidas en la Web, el orador se pregunta-
ba si se justificaba destinar recursos humanos y financieros para tratar de lograr la
paridad de los idiomas en el sitio en la Web, teniendo en cuenta las demás priorida-
des de la Organización.

19. Varios oradores señalaron que, pese al progreso tecnológico constante, los me-
dios de comunicación tradicionales, como la radio, seguían siendo fundamentales,
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en particular en los países en desarrollo, donde el acceso a formas más avanzadas de
comunicación era aún insuficiente. Un orador dijo que la radio era el medio de difu-
sión más económico y accesible en su subregión y pidió que se facilitaran al Depar-
tamento los fondos necesarios para mantener el proyecto de transmisiones radiales
en vivo, que había pasado a ser parte integrante de las actividades del Departamento.
Otro orador se refirió a la importancia de la radio para los países menos adelantados
de habla portuguesa y pidió que el Departamento reforzara la dependencia de idioma
portugués de la Radio de las Naciones Unidas.

20. Varios oradores se refirieron al informe del Secretario General sobre las activi-
dades del Grupo de Comunicaciones de las Naciones Unidas (A/AC.198/2004/5) y
encomiaron al Departamento por su liderazgo del Grupo. Un orador citó como
ejemplo de la eficacia y dinamismo del Grupo sus esfuerzos concertados dirigidos a
promover un mayor interés y conocimiento de las cuestiones relativas al desarrollo
de África, incluida la información que había difundido acerca de la Tercera Confe-
rencia Internacional de Tokio sobre el Desarrollo de África. También tomó nota
con reconocimiento de la participación del Grupo en la tarea de dar a conocer más
ampliamente la Exposición 2005 que tendría lugar en Aichi (Japón), para lo cual ha-
bía constituido un grupo consultivo. Otro orador propuso que se creara un compo-
nente regional del Grupo de Comunicaciones, que ayudaría a llegar a diversos secto-
res nacionales.

21. Varios oradores examinaron la relación fundamental que existe entre la infor-
mación pública y las operaciones de mantenimiento de la paz de las Naciones Uni-
das. Un orador, que representaba a un grupo de países numeroso, encomió al De-
partamento por su interés en formular una estrategia para dar a conocer las nuevas
misiones de mantenimiento de la paz, en particular en África. Otro orador afirmó
que las operaciones de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas habían co-
brado suma importancia en esta era de conflictos internacionales, y que los compo-
nentes de información de las operaciones de mantenimiento de la paz cumplían un
papel decisivo para lograr una comprensión adecuada de los objetivos y capacidad
de la misión. El Departamento debería seguir reforzando su capacidad, formulando
una estrategia de información coherente en consulta con el Departamento de Opera-
ciones de Mantenimiento de la Paz. Un orador se refirió a la diferencia que existía
entre la imagen que tenía el público de las operaciones de mantenimiento de la paz y
la realidad actual, y observó que una de las prioridades del Departamento debería ser
preparar y difundir un mensaje sobre las operaciones de mantenimiento de la paz.
Otro orador destacó que en estos momentos, más que nunca, era necesario definir
una estrategia de información pública global sobre las operaciones de manteni-
miento de la paz, para asegurar que éstas tuvieran la el mayor repercusión posible en
la opinión pública.

22. La mayoría de los oradores dirigieron su atención al informe del Secretario
General sobre la racionalización de la red de centros de información de las Naciones
Unidas (A/AC.198/2004/3). Una oradora afirmó que el centro regional de informa-
ción de las Naciones Unidas establecido en Bruselas el 30 de enero de 2004 como
parte del proceso de racionalización del Secretario General revestía especial impor-
tancia para los miembros del grupo de países que representaba, y expresó su agrado
por el modelo propuesto de regionalización de los centros de información. Otro ora-
dor observó que, después de la primera etapa de establecimiento del centro regional
en Bruselas era necesario pasar a una segunda etapa, para encauzar todos los recur-
sos ahorrados con el cierre de nueve centros nacionales para respaldar las activida-
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des de información de las Naciones Unidas en los países en desarrollo. Otro orador
dijo que, en el informe presentado a la consideración del Comité, el Secretario Ge-
neral había explicado de manera convincente la necesidad de reorganizar el sistema
de centros de información, y pidió que no se restringiera el ámbito de acción de la
Secretaría, sino más bien que los países le prestaran su colaboración para llevar a
cabo la reorganización, que debería haberse efectuado hacía mucho tiempo.

23. Varios otros oradores presentaron sus puntos de vista sobre el proceso de ra-
cionalización. Un orador, que representaba a un grupo numeroso, opinó que era
prematuro presentar propuestas sobre una mayor regionalización. Los centros de in-
formación de las Naciones Unidas cumplían un papel importante en la difusión de
información, la sensibilización del público y la movilización de apoyo a la labor de
la Organización. Era necesario que hubiera tiempo suficiente para examinar los re-
sultados y las ventajas que representaría la creación del eje de Europa occidental,
antes de presentar nuevas propuestas. En éstas deberían tenerse en cuenta entre otras
cosas, las diferencias existentes en la tecnología de la información y las comunica-
ciones entre Europa occidental y otras regiones del mundo en desarrollo. El orador
destacó la necesidad de asignar recursos suficientes para asegurar el eficaz funcio-
namiento y fortalecimiento de los centros de información de las Naciones Unidas en
los países en desarrollo.

24. Un orador pidió que se mantuviera el centro de información en el país que re-
presentaba, y preguntó si sería razonable cerrar los centros de información en mo-
mentos en que no había una comprensión adecuada de la labor de la Organización.
Otro orador advirtió que la reforma del Departamento y la racionalización de la red
de centros de información de las Naciones Unidas no deberían llevarse a cabo sim-
plemente con el fin de que el Departamento realizara ahorros presupuestarios. Otro
orador citó como ejemplo el centro de información en su país, y dijo que los países
en desarrollo se estaban quedando rezagados en el acceso a la tecnología de la in-
formación, y que con el cierre de ese centro sólo se conseguiría que hubiera aún me-
nos información sobre las Naciones Unidas en la subregión. Afirmó que su Gobierno
había proporcionado gratuitamente los locales del centro, sufragado una parte de las
cuentas de teléfonos y cubierto por entero las cuentas de electricidad y agua, y sos-
tuvo que los gastos totales del centro eran casi insignificantes, teniendo en cuenta
las actividades que realizaba. Expresando opiniones semejantes, otro orador pidió
que ejerciera prudencia antes de llevar a la práctica la idea de establecer ejes regio-
nales. Debería darse la debida consideración a las necesidades concretas de los dis-
tintos países, en particular a los que tenían una infraestructura y sistemas de comu-
nicaciones subdesarrollados. De otra manera, esos cambios pondrían en entredicho
los objetivos del Comité y el mandato del Departamento. Varios otros oradores se
refirieron a los gastos que compartían sus gobiernos al acoger a los centros de in-
formación de las Naciones Unidas en su territorio y pusieron de relieve las ventajas
que representaban los centros de información de las Naciones Unidas para sus pro-
pios países y los países a los que prestaban servicios.

25. Refiriéndose al informe del Secretario General sobre la racionalización de la red
de centros de información de las Naciones Unidas, otro orador quiso saber por qué al-
gunos Estados Miembros se habían visto privados de los servicios de esos centros.
Personalmente no le convencían del todo las propuestas del Departamento de Infor-
mación Pública sobre el plan de regionalización de los centros de información. En las
deliberaciones sobre esa cuestión y sobre el establecimiento de los ejes regionales de-
berían tenerse en cuenta las necesidades de cada región. Un eje regional carecía de to-
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da pertinencia si sólo abarcaba a un Estado Miembro. Otro orador adujo que los cen-
tros de información de las Naciones Unidas tenían un valor simbólico a nivel nacional
y se declaró en contra de que se cerraran los centros existentes sin haber hecho una
evaluación adecuada de las necesidades y condiciones concretas de cada uno de ellos.

26. El 29 de abril de 2004, el Secretario General Adjunto de Comunicaciones e In-
formación Pública respondió en detalle a los diversos asuntos planteados por las
delegaciones en el debate general.


